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GEB0HREN 
Hinweise fur die Zahlung von 
Gebuhren, Auslagen und Ver­
kaufspreisen* 

t. Geltende Fassung der Gebuhren­
ordnung und des Gebuhrenverzeich­
nisses 

Die ab 1. November 1981 geltende 
Fassung der Gebi.ihrenordnung ist in 
der Textausgabe "Europaisches Patent­
ilbereinkommen" (2. Auflage Juni 1981) 
sowie im Amtsblatt 9/81, S. 419 abge­
druckt. Auf die Vorschriften der Artikel 
5 bis 8 GebO wird besonders hinge­
wiesen . 

Oas derzeit geltende vollstandige Ver­
wichnis der Gebi.ihren, Auslagen und 
Verkaufspreise des EPA ist in der Beilage. 
1um ABI. 6/82 veroffentlicht (siehe auch 
Berichtigung in ABI. 7/82. s. 266). 

2. Wichtige Ausflihrungsvorschriften 
zur Gebuhrenordnung 

Neue Betrage der in Artikel 2 der Ge­
llilhrenordnung vorgesehenen Gebuhren: 
ABI. 7/81, S. 201. 

Gegenwerte der Gebu hren. Auslagen 
.nd Verkaufspreise in den Wahrungen 
oestirnmter Vertragsstaaten: ABI. 10/81, 
S. 4 71; 3/82, S. 119; Beilage zum ABI. 
;.·s2. 
1orschriften uber das laufende Konto: 
Mil. 1/82, s. 1 5. 

3. Zahlung und Ruckerstattung von 
Gabuhren und Auslagen 

Es wird empfohlen. bei jeder Zahlung 
Gs EPA-Formblatt fi.ir die Zahlung van 
Gebiihren oder Auslagen (Form 101 OJ 
1u verwenden. das beim EPA und den 
Patentbehorden der Vertragsstaaten 
iostenlos erhaltlich ist. Es ist ferner 
m "Leitfaden flir Anmelder" abgedruckt 
1111d kann daraus kopiert werden. 

Zur Zahlung von Gebuhren berechtigte 
Personen: ABI. 9/80, S. 303. 

Riickerstattung der europaischen Recher­
chengcbuhr: ABI. 5/80. S. 112 . 

Zahlu11g und Ruckerstattung der Prufungs­
gebuhr: ABI. 2/79. s. 61; 9/81. S. 349. 

Zahlung von Jahresgebuhren flir euro­
paische Patentanmeldungen und Patente: 
ABI. 4/80, S. 100; 1/82. S. 21 ; 5/ 82. 
s. 199. 

FEES 
Guidance for the payment of 
fees, costs and prices* 

1 . Effective version of the Rules relating 
to Fees and the fees schedule 

The Rules relating to Fees in the version 
effective as from 1 November 1 981 are 
reproduced in the 2nd edition (June 
1981) of the "European Patent Conven­
tion" and in OJ 9/81. p. 419. Attention is 
drawn iri particular to Articles 5 to 8 of 
the Rules relating to Fees. 

The full schedule of fees, costs and 
prices of the EPO now in force is 
published in the supplement to OJ 6/82 
(see also Corrigendum in OJ 7/82, 
p 266). 

2. Important Implementing Rules to 
the Rules relating to Fees 

New amounts of the fees provided for in 
Article 2 of the Rules relating to Fees: OJ 
7/81, p. 201. 

Equivalents of the fees, costs and prices 
in the currencies of some Contracting 
States: OJ 10/81. p. 471; 3/82, p. 119; 
supplement to OJ 6/82. 

Arrangements for deposit accounts: OJ 
1/82. p. 15. 

3. Payment and refund of fees and 
costs 

It is recommended that the EPO form for 
the settlement of fees or costs (Form 
101 OJ, obtainable free of charge from 
the EPO and the patent authorities of the 
Contracting States, be used for each 
payment. It is also reproduced in and can 
be copied from the "Guide for 
applicants" . 

Persons entitled to make payment of 
fees : OJ 9/80, p. 303. 

Refund of the European search fee : OJ 
5/80, p. 112. 

Payment and refund of the examination 
fee: OJ 2/79. p. 61; 9/81. p. 349. 

Paying renewal fees for European patent 
applications and patents: OJ 4/ 80. p. 
101: 1/82, p. 21; 5/82. p. 199. 

TAXES 
Avis concernant le paiement 
des taxes, frais et tarifs de 
vente* 
1. Version applicable du reglernent 
relatif aux taxes et du bareme des 
taxes 

Le texte du reglement relatif aux 
taxes dans sa version applicable a 
compter du 1 •• novembre 1 981 figure 
dans la 2• edition (juin 1981) de la 
"Convention sur le brevet europeen" 
de meme que dans le J.O. n° 9/81. p .. 
419. L'attention est tout particuliere­
ment attiree sur les dispositions des 
articles 5 a 8 du reglement relatif aux 
taxes. 

Le bareme complet actuellement en 
vigueur des tax.es, frais et tarifs de 
vente de /'OEB figure dans le supple­
ment au J.O. n° 6/82 (voir egalement 
Rectificatif publie au J.O. n° 7/82, p. 266). 

2. Mesures d'application importantes 
du reglement relatif aux taxes 

Nouveaux montants des taxes prevues 
a !'article 2 du reglement relatif aux 
taxes: J.O. n° 7 /81, p. 201. 

Contre-valeurs des taxes. frais et tarifs 
de vente dans les monnaies de certains 
Etats contractants: J.0. n°• 10/81 p. 
4 71 et 3/82. p. 119; supplement au 
J.O. n° 6/82. 

Reglementation applicable aux comptes 
courants: J.O. n° 1/82, p. 15. 

3. Reglement et remboursement des 
taxes et frais 

II est recommande d'utiliser pour tout 
paiement le bordereau de reglement 
de taxes ou de frais (OEB Form 101 OJ 
qui peut etre obtenu gratuitement aupres 
de l'OEB et des services centraux de la 
propriete industrielle des Etats con ­
tractants. Ce bordereau est par ailleurs 
reproduit dans le "Guide du deposant" 
et peut servir d'original a une copie . 

Personnes habilitees a acquitter les 
taxes: J.0. n° 9/80, p. 303. 

Remboursement de la taxe de recherche 
europeenne: J.0. n° 5/ 80. p. 112. 

Paiement et remboursement de la taxe 
d'examen: J.CJ. n°5 2/ 79, p. 61 et 9/ 81, 
p. 349. 

Paiement des taxes annuelles pour les 
demandes de brevet europeen et pour 
les brevets europeens: J .O. n°• 4/ 80, p. 
102 et 1/82. p. 21; 5/ 82, p. 199. 

Neues Bankkonto der Europaischen I New European Patent Organisation bank I Nouveau compte bancaire en ltalie de 
Patentorganisation in ltalien : ABI. 8/ 82, account in Italy: OJ 8/82. p. 315. !'Organisation europeenne des brevets : 
S. 31 5 . J.0. n° 8/82, p. 315. 

Oas Verzeichnis der fur die EPO eroffneten 
Bank- und Postscheckkonten sowie der 
en tsprechenden Zahlungswahrungen ist 
au f der dritten Umschlagseite dieses 
Heftes abgedruckt. 

'Anderungen und Erganzungen gegenuber dem im 
vorangehenden Amtsblatt veroffentlichten Ge­
buhrenhinweis sind durch elne senkrechte Linie 
11ekennzeichnet. 

The "List of bank and giro accounts 
opened in the name of the European 
Patent Organisation and corresponding 
currencies for payment" is printed on the 
inside back cover of this issue. 

• Amendments and additions to the fees guidance 
published in the previous Official Journal are in­
dicated by a vertical line alongside. 

La liste des comptes bancaires et de 
cheques postaux ouverts au nom de 
!'Organisation europeenne des brevets 
ainsi que d.is monnaies de paiement 
correspondantes est reproduite en 
troisieme page de couverture de ce 
numero. 

• Les modifications et les complements apportes 
par rapport a l'avis concernant les taxes publie au 
Journal officiel precedent sont indiques par un 
trait vertical. 



4. Sonstige Mitteilungen über Gebühren

Gebührenpflichtige Patentansprüche bei
Anmeldungen mit mehreren Anspruchs-
reihen : ABI. 6-7/79, S. 292; 3/81, S.
68.

Veröffentlichungen des Europäischen
Patentamts und deren Bezugsbedin-
gungen : ABI. 4/81, S. 104.

5. Hinweise für Euro-PCT-Anmeldungen
(EPA als Bestimmungsamt bzw. aus-
gewähltes Amt)

Fristen und Verfahrenshandlungen vor
dem EPA als Bestimmungsamt bzw.
ausgewähltem Amt: ABI. 3/79, S. 110;
11-12/79, S. 479;  9/80, S. 313.
Wegfall der europäischen Recherchenge-
bühr, wenn der internationale Recherchen-
bericht vom EPA, vom Österreichischen
Patentamt oder vom schwedischen Pa-
tentamt erstellt wurde: ABI. 1/79, S. 4;
6-7/79, S. 248.

Herabsetzung der europäischen Recher-
chengebühr, wenn der internationale
Recherchenbericht vom Patent- und
Markenamt der Vereinigten Staaten,
vom japanischen Patentamt, vom Staat-
lichen Komitee der UdSSR für Erfin-
dungen und Entdeckungen oder vom
australischen Patentamt erstellt wurde:
ABI. 9/79, S,  368; 1/81, S. 5.
Rückzahlung der Prüfungsgebühr bei
Verbindung einer europäischen Patent-
anmeldung mit einer Euro-PCT-Anmel-
dung : ABI. 9/81,  S. 349.
6. Hinweise für internationale Anmel-
dungen (EPA als Anmeldeamt. inter-
nationale Recherchenbehörde oder als
mit der internationalen vorläufigen
Prüfung beauftragte Behörde)

Fälligkeit und Zahlung der Gebühren für
internationale Anmeldungen: ABI. 6-7/79,
S, 290; 10/79, S. 427.
Rückerstattung der internationalen Recher-
chengebühr : ABI. 5/80, S. 112.

Ein Auszug aus der Gebührenordnung,
die bei Einreichung einer europäischen
Patentanmeldung oder einer interna-
tionalen Anmeldung fällig werdenden
Gebühren sowie einige andere der am
häufigsten anfallenden Gebühren wer-
den nachstehend wiedergegeben.

4. Other Notices concerning fees

Claims incurring fees where the applica-
tion includes more than one set of
claims: OJ 6-7/79, p. 292; 3/81, p. 68.

Publications of the European Patent
Office and conditions governing their
supply: OJ 4/81, p. 104.

5. Information concerning Euro-PCT
applications (EPO as designated or
elected Office)

Deadlines and procedural steps before
the EPO as a designated or elected
Office: OJ 3/79, p. 110; 11-12/79, p.
479; 9/80, p. 313.
European search fee waived, if the inter-
national search report has been drawn
up by the EPO, the Austrian Patent
Office or the Swedish Patent Office: OJ
1/79, p. 4; 2/79, p. 50; 6-7/79, p. 248.

Reduction of the European search fee if
the international search report has been
drawn up by the United States Patent
and Trademark Office, the Japanese
Patent Office, the USSR State Com-
mittee for Inventions and Discoveries, or
the Australian Patent Office: OJ 9/79, p.
368: 1/81, p. 5.

Refund of the examination fee where a
European patent application is con-
solidated with a Euro-PCT application:
OJ 9/81, p. 349.
6. Guidance for international applica-
tions (EPO as receiving Office, Inter-
national Searching Authority or Inter-
national Preliminary Examining
Authority)

Time and arrangements for payment of
the fees for international applications:
OJ 6-7/79, p. 290; 10/79, p. 427.

Refund of the international search fee:
OJ 5/80, p. 112.

An extract from the Rules relating to
Fees, the fees falling due when a Euro-
pean patent application or international
application is filed and certain fees
frequently arising are set out below.

4. Autres communications relatives
aux taxes
Revendications donnant lieu au paie-
ment de taxes lorsque la demande com-
prend plusieurs séries de revendications:
J.O. nos 6-7/79, p. 292 et 3/81, p. 68.

Publications de l´Office européen des
brevets et leurs modalités d´obtention:
J.O. n° 4/81, p. 104.

5. Avis concernant les demandes euro-
PCT (OEB en tant qu´office désigné ou
élut
Délais et actes de procédure effectués
devant l´OEB agissant en qualité d´office
désigné ou élut J.O. nos 3/79, p. 110,
11-12/79, p. 479 et 9/80, p. 313.

Suppression de la taxe de recherche
européenne prévue dans le cas où le
rapport de recherche internationale a
été établi par l´OEB, l´Office autrichien
des brevets ou l´Office suédois des
brevets: J.O. nos 1/79, p. 4 et 6-7/79, p.
248.

Réduction de la taxe de recherche
dans le cas où le rapport de recherche
internationale a été établi par l´Office
des brevets et des marques des Etats-
Unis, l´Office japonais des brevets, le
Comité d´Etat de l´URSS pour les
inventions et les découvertes ou l´Office
australien des brevets: J.O. nos 9/79,
p.  368 et 1/81, p. 5.

Remboursement de la taxe d´examen
en cas de jonction d´une demande de
brevet européen et d´une demande euro
PCT: J.O. n° 9/81, p. 349.

6. Avis concernant les demandes inter-
nationales (OEB en tant qu´office
récepteur, administration chargée de
la recherche internationale ou admi-
nistration chargée de l´examen pré-
liminaire international)
Exigibilité et paiement des taxes pour
les demandes internationales: J.O. nos

6-7/79, p. 290 et 10/79, p. 427.

Remboursement de la taxe de recherche
internationale: J.O. n° 5/80, p. 112.

Un extrait du règlement relatif aux taxes,
les taxes exigibles lors du dépôt d´une
demande de brevet européen ou d´une
demande internationale ainsi que
quelques autres taxes le plus fréquem-
ment appliquées sont repris ci-après.



Auszug aus der Gebührenordnung

Artikel 5

Entrichtung der Gebühren

(1) Vorbehaltlich Artikel 6 sind die an das Amt zu
zahlenden Gebühren in Deutschen Mark oder einer
frei in Deutsche Mark konvertierbaren Wahrung
zu entrichten:

a) durch Einzahlung oder Überweisung auf ein
Bankkonto des Amts.

b) durch Einzahlung oder Uberweisung auf ein
Postscheckkonto des Amts.

c) durch Postanweisung.

d) durch Ubergabe oder Übersendung von
Schecks, die an die Order des Amts lauten, oder

e???durch Barzahlung.

(2) Der Prasident des Amts kann zulassen, daß die
Gebuhren auf andere Art als in Absatz 1 vor
gesehen entrichtet werden. insbesondere durch
Geguhrenmarken oder mit Hilfe laufender Konten
beim Amt.

Artikel 8

Maßgebender Zahlungstag

( 1) Als Tag des Eingangs einer Zahlung beim Amt
gilt.

a) im Fall des Artikels 5 Absatz 1 Buchstaben a und
b der Tag, an dem der eingezahlte oder über
wiesene Betrag auf einem Bank- oder Postscheck
konto des Amts gutgeschrieben wird:

b) im Fall des Artikels 5 Absatz 1 Buchstaben c und
e der Tag des Eingangs des Betrags der Postan-
weisung oder der Einzahlung des Bargeldbetrags
oder der Tag, an dem der Betrag der Postan-
weisung auf einem Postscheckkonto des Amts gut-
geschrieben wird:

c) im Fall des Artikels 5 Absatz 1 Buchstabe d der
Tag, an dem der Scheck beim Amt eingeht, sofern
dieser Scheck eingelöst wird.

(2)* Laßt der Präsident des Amts gemäß Artikel 5
Absatz 2 zu, daß die Gebuhren auf andere Art als
in Artikel 5 Absatz 1 vorgesehen entrichtet wer-
den so bestimmt er auch den Tag, an dem diese
Zahlung als eingegangen gilt.

(3)* Gilt eine Gebuhrenzahlung gemaß den Ab-
satzen 1 und 2 erst iiach Ablauf der Frist als ein-

gegangen, innerhalb der sie hätte erfolgen müssen,
so gilt diese Frist als eingehalten, wenn dem Amt
nachgewiesen wird, daß der Einzahler spätestens
zehn Tage vor Ablauf der genannten Frist in einem
Vertragsstaat.

???die Zahlung des Betrags bei einem Bankinstitut
???der Postamt veranlaßt  hat oder

in einen Auftrag zur Uberweisung des zu entrich
???tenden  Betrags einem Bankinstitut oder Post
scheckamt formgerecht erteilt hat oder

??? dem Postamt einen an das Amt gerichteten Brief
????ubergeben hat, in dem ein dem Artikel 5 Absatz 1

Buchstabe d entsprechender Scheck enthalten ist,
sofern dieser Scheck eingelöst wird

Das Amt kann den Einzahler auffordern, innerhalb
einer vom Amt zu bestimmenden Frist diesen
Nachweis zu erbringen Kommt der Einzahler
dieser Aufforderung nicht nach oder ist der Nach
weis ungenügend, so gilt die Zahlungsfrist als
versäumt.

* Der Zahlungstag bei Abbuchung von einem laufenden
Konto bestimmt sich nach Nr. 6 3 bis 6.10 der Vor-
schriften uber das laufende Konto (ABI. 1/82. S. 16).

Extract from the Rules relating
to Fees

Article 5

Payment of fees
(1) Subject to the provisions of Article 6, the fees
due to the Office shall be paid in Deutsche Mark or
in a currency freely convertible into Deutsche Mark:

(a) by payment or transfer to a bank account held
by the Office.

(b) by payment or transfer to a Giro account held
by the Office.

(c) by money order.

(d) by delivery or remittance of cheques which are
made payable to the Office or

(e) by cash payment.

(2) The President of the Office may allow other
methods of paying fees than those set Out in para
graph 1. in particular by means of fees vouchers or
deposit accounts held with the European Patent
Office.

Article 8

Date to be considered as the date on which
payment is made

(1 ) The date on which any payment shall be con-
sidered to have been made to the Office shall be
as follows

(a) in the cases referred to in Article 5, paragraph
1(a) and (b): the date on which the amount of the
payment or of the transfer is entered in a bank
account or a Giro account held by the Office;

(b) in the cases referred to in Article 5, paragraph
1(c) and (e): the date of receipt of the amount of
the money order or of the cash payment or the
date on which the amount of the money order is
entered in a Giro account held by the Office:

(c) in the case referred to in Article 5, paragraph
1(d) the date of receipt of the cheque at the Office,
provided that the cheque is met.

(2)* Where the President of the Office allows. in
accordance with the provisions of Article 5, para-
graph 2, other methods of paying fees than those
set out in Article 5, paragraph 1, he shall also lay
down the date on which such payments shall be
considered to have been made.

(3)* Where under the provisions of paragraphs 1
and 2, payment of a fee is not considered to have
been made until after the expiry of the period in
which it should have been made, it shall be con-
sidered that this period has been observed if
evidence is provided to the Office that the person
who made the payment fulfilled one of the follow-
ing conditions in a Contracting State not later than
ten days before the expiry of such period:

(a) he effected the payment through a banking
establishment or a post office.

(b) he duly gave an order to a banking establish
ment or a post office to transfer the amount of the
payment:

(c) he dispatched at a post office a letter bearing
the address of the Office and containing a cheque
within the meaning of Article 5, paragraph 1(d),
provided that the cheque is met

The Office may request the person who made the
payment to produce such evidence within such
period as it may specify. If he fails to comply with
this request or if the evidence is insufficient, the
period for payment shall be considered not to have
been observed.

* The date of payment when debiting a deposit account
is determined by points 63 to 6.10 of the Arrange-
ments for deposit accounts (OJ 1/82, p. 16).

Extrait du règlement relatif aux
taxes

Article 5

Paiement des taxes
(1)  Sous réserve des dispositions de l´article 6.
les taxes à payer à l´Office doivent être acquittées
en Deutsche Mark ou en monnaie librement con-
vertible en Deutsche Mark.

a) par versement ou virement à un compte
bancaire de l´Office,

b) par versement ou virement à Un compte de
chèques postaux de l´Office,

ci par mandat postal,

d) par remise ou envoi de chèques établis à l´ordre
de l´Office ou

e) par paiement en espéces.

(2) Le Président de l´Office peut autoriser le paie
ment des taxes par d´autres moyens que ceux
prévus au paragraphe 1, notamment par timbres
fiscaux et par comptes courants ouverts auprès
de l´Office.

Article 8

Date à laquelle le paiement est réputé effectué

(1) La date à laquelle tout paiement est réputé
effectué auprès de l´Office est fixée comme suit:

a) dans les cas visés à l´article 5, paragraphe 1,
lettres a) et b): date à laquelle le montant du verse-
ment ou du virement est porté au crédit d´un
compte bancaire ou d´un compte de chèques
postaux de l´Office ;

b) dans les cas visés à l´article 5, paragraphe 1,
lettres c) et e): date de l´encaissement du mon
tant du mandat postal ou des espèces, ou date à
laquelle le montant du mandat postal est porté au
crédit d´un compte de chèques postaux de l´Office:

c) dans le cas visé à l´article 5, paragraphe 1, lettre
d): date de réception du chèque par l´Office sous
réserve de l´encaissement de ce chèque.

(2)* Lorsque le Président de l´Office autorise,
conformément aux dispositions de l´article 5, para-
graphe 2, le paiement des taxes par d´autres
moyens que ceux prévus au paragraphe 1 dudit
article, il fixe également la date à laquelle ce
paiement est réputé effectué.

(3)* Lorsque, en vertu des dispositions des para-
graphes 1 et 2, le paiement d´une taxe n´est réputé
effectué qu´après l´expiration du délai dans lequel
il aurait dû intervenir, ce délai est considéré
comme respecté si la preuve est apportée à
I Office que la personne qui a effectué le paiement
dans un Etat contractant a rempli au plus tard dix
jours avant l´expiration dudit délai l´une des con-
ditions ci après:

a) avoir effectué le paiement auprès d´un établisse-
ment bancaire ou d´un bureau de poste;

b) avoir donné un ordre de virement, en bonne
et due forme, du montant du paiement à un éta-
blissement bancaire ou à un bureau de chèques
postaux :

c) avoir déposé dans un bureau de poste une
lettre portant l´adresse du siège de l´Office et
contenant un chèque visé à l´article 5, paragraphe
1, lettre d), sous réserve de l´encaissement de ce
chèque. L´Office peut inviter la personne qui a
effectué le paiement à en apporter la preuve, dans
le délai qu´il détermine. S´il n´est pas donné suite
à cette invitation ou si la preuve apportée n´est
pas suffisante, le délai de paiement est considéré
comme n´ayant pas été respecté.

*  La date de paiement est déterminée, en cas de débit,
d´un compte courant, selon les points 6.3 à 6.10 de la
réglementation applicable aux comptes courants (J.O.
n° 1/82. p. 16).



Wichtige Gebühren für euro-
päische Patentanmeldungen *

Important fees for European
patent applications *

Taxes importantes pour les
demandes de brevet européen *

1) Die zusatzliche Abschrift wird zusammen mit
dem Recherchenbericht ubersandt, wenn sie im
Erteilungsantrag (Feld XIII) angefordert und die
Pauschalgebuhr mit der Recherchengebühr ent
richtet wird.

1) An additional copy will be sent together with the
search report if requested in the Request for
Grant (Part XIII) and if the flat rate fee is paid
with the search fee.

1) Toute copie supplémentaire est envoyée con
jointement avec le rapport de recherche dans le
cas où elle est demandée dans la requêta en
délivrance (rubrique XIII) et où la taxe forfaitaire
est acquittée en même temps que la taxe de
recherche.



Beilage zum ABI 6/82 Isiehe auch Berichtigung in ABI, 7/82, S. 266)
Supplement to OJ 6/82 (see also Corrigendum in OJ 7/82, p. 266)
Supplément au J.O n° 6/82 (voir également Rectificatif publié au J.O. n° 7/82, p. 266)

2)

2)

2)



Gebühren für internationale
Anmeldungen

Fees for international
applications

Taxes pour les demandes
internationales

1) Wegen der Frist für die Zahlung dieser Gebuhren
vgl. ABI. 6-7/1979, S. 290.

2) Die gleichen Beträge gelten für die zusätzliche
Recherchengebühr.

3) Aufgrund des derzeitigen Standes der Rati
fizierung des PCT sind von der Versammlung des
PCT-Verbands noch keine Gebührenbetrage fest
gesetzt worden.

1) See OJ 6-7/1979. p. 290, regarding the time
limit for payment of these fees

2) The same amounts apply to the additional search
fee

3) Because of the current position regarding rati-
fication of the PCT, the Assembly of the PCT
Union has not yet fixed the amounts of these
fees.

1)  En ce qui concerne le délai de paiement de ces
taxes. cf. J.O. n° 6-7/1979, p. 290.

2) Les mêmes montants sont applicables à la taxe
additionnelle de recherche.

3) En raison de l´état actuel de la procédure de
ratification du PCT, l´Assemblée de l´Union PCT
n´a pas encore fixe les montants de ces taxes.



4) Der gleiche Betrag gilt für die zusätzliche Bear-
beitungsgebühr.
Zu entrichten ist jeweils der angegebene Betrag,
der sich für jede Sprache, in die der inter-
nationale vorläufige Prüfungsbericht vom Inter-
nationalen Büro der WIPO übersetzt werden muß,
nochmals um den gleichen Betrag erhöht
Wegen der Frist für die Zahlung dieser Gebühr
vgl. Regeln 57. 3 und 57.4 PCT

5) Die gleichen Betrage gelten für die zusätzliche
Gebühr fur die vorläufige Prüfung.

6) Wegen der Frist für die Zahlung dieser Gebuhr
vgl. ABI. 10/1979 S. 427

4) The same amount applies to the supplement to
the handling fee.
The amount payable in any particular case is the
amount indicated, increased by the same amount
for each language into which the international
preliminary examination report must be
translated by the International Bureau of WIPO.
See Rules 57.3 and 57.4 PCT regarding the time
limit for payment of this fee.

5) The same amounts apply to the additional pre-
liminary examination fee.

6) See OJ 10/1979, p. 427. regarding the time limit
for payment of this fee.

4)  Le même montant est applicable au supplément
à la taxe de traitement
Le montant à payer dans chaque cas particulier
est le montant indiqué augmenté d´autant de fois
ce montant qu´il y a de langues dans lesquelles le
rapport d´examen préliminaire international doit
être traduit par le Bureau international de l´OMPI.
En ce qui concerne le délai de paiement de cette
taxe. cf. les règles 57.3  et 57.4  du PCT.

5) Les mêmes montants sont applicables à la taxe
additionnelle d´examen préliminaire.

6) En ce qui concerne le délai de paiement de cette
taxe. cf. J.O. n° 10/1970, p. 427.



Gebühren, die an das EPA für interna-
tionale Anmeldungen bei Eintritt in
die "regionale Phase" zu entrichten
sind (Euro-PCT-Anmeldungen) 1)

Fees payable to the EPO for inter-
national applications upon commence-
ment of the "regional phase"
(Euro-PCT applications) 1)

Taxes dues à l´OEB pour les demandes
internationales lors du passage à la
"phase régionale" (demandes
euro-PCT) 1)

1) Vgl. Regel 104b und Artikel 150 Absatz 2 EPÜ,
wegen naherer Einzelheiten siehe Hinweise fur
PCT Anmelder, veröffentlicht in ABI 3/79, S.
110, 11-12/79, S. 479 und 9/80, S. 313.
Zah´ungen sind unter Angabe der europäischen
Anmeldenummer zu bewirken. die das EPA dem
Anmelder spatestens im Anschluß an die Ver
öffentlichung der internationalen Anmeldung
mitteilt und im Europaischen Patentblatt unter
Abschnitt 12 bekanntmacht. Ist dem Einzahler
diese Nummer bei der Zahlung noch nicht be
kannt, so kann er das PCT-Aktenzeichen oder die
PCT Veröffentlichungsnummer angeben.

2) Die Recherchengebuhr muß nicht entrichtet
werden. wenn der internationale Recherchen
bericht vom EPA, vom schwedischen Patentamt
oder vom Österreichischen Patentamt erstellt
worden ist Im ubrigen wird die in Artikel 157
Absatz 2 Buchstabe b des Übereinkommens vor
gesehene Recherchengebuhr fur internationale
Anmeldungen fur die ein Recherchenbericht
vom Patent und Markenamt der Vereinigten
Staaten vom japanischen Patentamt, vom
Staatlichen Komitee der UdSSR fur Erfindungen
und Entdeckungen oder vom australischen Pa-
tentamt erstellt worden ist. um ein Funftel herab
gesetzt.

3) Zum Zahlungstag der Prufungsgebuhr siehe
Artikel 150 Absatz 2 EPÜ sowie die Hinweise für
PCT Anmelder, veröffentlicht in den oben unter
Punkt 1 erwahnten Amtsblättern
Hat das EPA fur die internationale Anmeldung
einen vorlaufigen Prufungsbericht (Kapitel II PCT)
erstellt, so wird die Prüfungsgebühr um 50 %
ermäßigt (vgl. Regel 104b Absatz 5 EPU, Artikel
12 Absatz 2 Gebührenordnung)

4) Diese Jahresgebühr ist zu entrichten, wenn der
Eintritt in die "regionale Phase" unter den im
Hinweis für PCT-Anmelder in ABI. 11-12/79, S.
479 ff. genannten Voraussetzungen erfolgt;
siehe Punkt D 7 dieses Hinweises

1) See Rule 104b and Article 150, paragraph 2,
EPC. for further details, see Information for PCT
applicants, published in OJ 3/79, p. 110. 11
12/79, p. 479 and 9/80, p. 313 The European
application number should be indicated when
payments are being made; this number will be
communicated to the applicant by the EPO sub
sequent to publication of the international
application at the latest and will be published in
the European Patent Bulletin under Section 12 If
that number is not yet known to the applicant at
the time of payment, he may indicate the PCT
filing or publication number

2) No search fee is payable when the international
search report has been drawn up by the EPO. the
Swedish Patent Office or the Austrian Patent
Office Furthermore the search fee provided for
in Article 157 paragraph 2(b) of the Convention
is reduced by one fifth for international applica
tions on which an international search report has
been drawn up by the United States Patent and
Trademark Office the Japanese Patent Office,
the USSR State Committee for Inventions and
Discoveries, or the Australian Patent Office.

3) See Article 150 paragraph 2, EPC regarding the
due date for payment of the examination fee, as
well as the information for PCT applicants,
published in the OJ as mentioned above under
point 1.
If the EPO has drawn up an international pre
liminary examination report on the international
application (Chapter II PCT) the examination fee
is reduced by 50% (see Rule 104b, paragraph 5.
EPC and Article 12, paragraph 2 Rules relating
to Fees)

4) This renewal fee is payable if the commence-
merit of the "regional phase" takes place under
the conditions referred to in the Information for
PCT applicants published in OJ 1 1 12/79, p. 479
et seq.; see point D 7 of that information

1) Cf. règle 104ter et article 150. paragraphe 2 de
la CBE; pour plus de détails. se reporter aux avis
aux déposants PCT publiés dans les J.O. nos 3/79,
p. 110 (Corrigendum publié au J.O. n° 10/79, p.
443), 11-12/79, p. 479 et 9/80, p. 313. Les paie-
ments doivent être faits en indiquant le numéro
de dépôt européen que l´OEB communique au
demandeur au plus tard à la suite de la publica-
tion de la demande internationale et publie au
Bulletin européen des brevets à la section 1.2.
Si l´auteur du paiement ignore ce numéro au
moment où il effectue ce paiement. il peut in
diquer le numéro du dépôt PCT ou le numéro de
publication PCT

2) Il n´y a pas lieu d´acquitter la taxe de recherche si
le rapport de recherche internationale a été établi
par l´OEB, par l´Office suédois des hrevets ou par
l´Office autrichien des brevets. Par ailleurs la
taxe de recherche prévue à l´article 157. para
graphe 2, lettre b) de la Convention est réduite
d´un cinquième en ce qui concerne les de
mandes internationales pour lesquelles un rap
port de recherche internationale a été établi par
l´Office des brevets et des marques des Etats
Unis, l´Office japonais des brevets. le Comité
d´Etat de l´URSS pour les inventions et les dé-
couvertes ou l´Office australien des brevets

3) En ce qui concerne la date de paiement de la taxe
d´examen, voir l´article 150. paragraphe 2 de la
CBE ainsi que les avis aux déposants PCT publiés
aux J.O. mentionnés dans la note 1 et dessus
Si l´OEB a établi pour la demande internationale
un rapport d´examen préliminaire international
(chapitre Il du PCT), la taxe d´examen est réduite
de 50% (cf. règle 104ter, paragraphe 5 de la CBE
et article 12. paragraphe 2 du règlement relatif
aux taxes).

4) Cette taxe annuelle est due lorsque le passage à
la "phase régionale" est effectué dans les con-
ditions visées dans l´avis aux déposants PCT.
publié au J.O. n° 11 12/79, p. 479 s.; cf.
point D 7 de cet avis



Auszug aus der Gebührenordnung

Artikel 5

Entrichtung der Gebühren

(1) Vorbehaltlich Artikel 6 sind die an das Amt zu
zahlenden Gebühren in Deutschen Mark oder einer
frei in Deutsche Mark konvertierbaren Wahrung
zu entrichten:

a) durch Einzahlung oder Überweisung auf ein
Bankkonto des Amts.

b) durch Einzahlung oder Uberweisung auf ein
Postscheckkonto des Amts.

c) durch Postanweisung.

d) durch Ubergabe oder Übersendung von
Schecks, die an die Order des Amts lauten, oder

e???durch Barzahlung.

(2) Der Prasident des Amts kann zulassen, daß die
Gebuhren auf andere Art als in Absatz 1 vor
gesehen entrichtet werden. insbesondere durch
Geguhrenmarken oder mit Hilfe laufender Konten
beim Amt.

Artikel 8

Maßgebender Zahlungstag

( 1) Als Tag des Eingangs einer Zahlung beim Amt
gilt.

a) im Fall des Artikels 5 Absatz 1 Buchstaben a und
b der Tag, an dem der eingezahlte oder über
wiesene Betrag auf einem Bank- oder Postscheck
konto des Amts gutgeschrieben wird:

b) im Fall des Artikels 5 Absatz 1 Buchstaben c und
e der Tag des Eingangs des Betrags der Postan-
weisung oder der Einzahlung des Bargeldbetrags
oder der Tag, an dem der Betrag der Postan-
weisung auf einem Postscheckkonto des Amts gut-
geschrieben wird:

c) im Fall des Artikels 5 Absatz 1 Buchstabe d der
Tag, an dem der Scheck beim Amt eingeht, sofern
dieser Scheck eingelöst wird.

(2)* Laßt der Präsident des Amts gemäß Artikel 5
Absatz 2 zu, daß die Gebuhren auf andere Art als
in Artikel 5 Absatz 1 vorgesehen entrichtet wer-
den so bestimmt er auch den Tag, an dem diese
Zahlung als eingegangen gilt.

(3)* Gilt eine Gebuhrenzahlung gemaß den Ab-
satzen 1 und 2 erst iiach Ablauf der Frist als ein-

gegangen, innerhalb der sie hätte erfolgen müssen,
so gilt diese Frist als eingehalten, wenn dem Amt
nachgewiesen wird, daß der Einzahler spätestens
zehn Tage vor Ablauf der genannten Frist in einem
Vertragsstaat.

???die Zahlung des Betrags bei einem Bankinstitut
???der Postamt veranlaßt  hat oder

in einen Auftrag zur Uberweisung des zu entrich
???tenden  Betrags einem Bankinstitut oder Post
scheckamt formgerecht erteilt hat oder

??? dem Postamt einen an das Amt gerichteten Brief
????ubergeben hat, in dem ein dem Artikel 5 Absatz 1

Buchstabe d entsprechender Scheck enthalten ist,
sofern dieser Scheck eingelöst wird

Das Amt kann den Einzahler auffordern, innerhalb
einer vom Amt zu bestimmenden Frist diesen
Nachweis zu erbringen Kommt der Einzahler
dieser Aufforderung nicht nach oder ist der Nach
weis ungenügend, so gilt die Zahlungsfrist als
versäumt.

* Der Zahlungstag bei Abbuchung von einem laufenden
Konto bestimmt sich nach Nr. 6 3 bis 6.10 der Vor-
schriften uber das laufende Konto (ABI. 1/82. S. 16).

Extract from the Rules relating
to Fees

Article 5

Payment of fees
(1) Subject to the provisions of Article 6, the fees
due to the Office shall be paid in Deutsche Mark or
in a currency freely convertible into Deutsche Mark:

(a) by payment or transfer to a bank account held
by the Office.

(b) by payment or transfer to a Giro account held
by the Office.

(c) by money order.

(d) by delivery or remittance of cheques which are
made payable to the Office or

(e) by cash payment.

(2) The President of the Office may allow other
methods of paying fees than those set Out in para
graph 1. in particular by means of fees vouchers or
deposit accounts held with the European Patent
Office.

Article 8

Date to be considered as the date on which
payment is made

(1 ) The date on which any payment shall be con-
sidered to have been made to the Office shall be
as follows

(a) in the cases referred to in Article 5, paragraph
1(a) and (b): the date on which the amount of the
payment or of the transfer is entered in a bank
account or a Giro account held by the Office;

(b) in the cases referred to in Article 5, paragraph
1(c) and (e): the date of receipt of the amount of
the money order or of the cash payment or the
date on which the amount of the money order is
entered in a Giro account held by the Office:

(c) in the case referred to in Article 5, paragraph
1(d) the date of receipt of the cheque at the Office,
provided that the cheque is met.

(2)* Where the President of the Office allows. in
accordance with the provisions of Article 5, para-
graph 2, other methods of paying fees than those
set out in Article 5, paragraph 1, he shall also lay
down the date on which such payments shall be
considered to have been made.

(3)* Where under the provisions of paragraphs 1
and 2, payment of a fee is not considered to have
been made until after the expiry of the period in
which it should have been made, it shall be con-
sidered that this period has been observed if
evidence is provided to the Office that the person
who made the payment fulfilled one of the follow-
ing conditions in a Contracting State not later than
ten days before the expiry of such period:

(a) he effected the payment through a banking
establishment or a post office.

(b) he duly gave an order to a banking establish
ment or a post office to transfer the amount of the
payment:

(c) he dispatched at a post office a letter bearing
the address of the Office and containing a cheque
within the meaning of Article 5, paragraph 1(d),
provided that the cheque is met

The Office may request the person who made the
payment to produce such evidence within such
period as it may specify. If he fails to comply with
this request or if the evidence is insufficient, the
period for payment shall be considered not to have
been observed.

* The date of payment when debiting a deposit account
is determined by points 63 to 6.10 of the Arrange-
ments for deposit accounts (OJ 1/82, p. 16).

Extrait du règlement relatif aux
taxes

Article 5

Paiement des taxes
(1)  Sous réserve des dispositions de l´article 6.
les taxes à payer à l´Office doivent être acquittées
en Deutsche Mark ou en monnaie librement con-
vertible en Deutsche Mark.

a) par versement ou virement à un compte
bancaire de l´Office,

b) par versement ou virement à Un compte de
chèques postaux de l´Office,

ci par mandat postal,

d) par remise ou envoi de chèques établis à l´ordre
de l´Office ou

e) par paiement en espéces.

(2) Le Président de l´Office peut autoriser le paie
ment des taxes par d´autres moyens que ceux
prévus au paragraphe 1, notamment par timbres
fiscaux et par comptes courants ouverts auprès
de l´Office.

Article 8

Date à laquelle le paiement est réputé effectué

(1) La date à laquelle tout paiement est réputé
effectué auprès de l´Office est fixée comme suit:

a) dans les cas visés à l´article 5, paragraphe 1,
lettres a) et b): date à laquelle le montant du verse-
ment ou du virement est porté au crédit d´un
compte bancaire ou d´un compte de chèques
postaux de l´Office ;

b) dans les cas visés à l´article 5, paragraphe 1,
lettres c) et e): date de l´encaissement du mon
tant du mandat postal ou des espèces, ou date à
laquelle le montant du mandat postal est porté au
crédit d´un compte de chèques postaux de l´Office:

c) dans le cas visé à l´article 5, paragraphe 1, lettre
d): date de réception du chèque par l´Office sous
réserve de l´encaissement de ce chèque.

(2)* Lorsque le Président de l´Office autorise,
conformément aux dispositions de l´article 5, para-
graphe 2, le paiement des taxes par d´autres
moyens que ceux prévus au paragraphe 1 dudit
article, il fixe également la date à laquelle ce
paiement est réputé effectué.

(3)* Lorsque, en vertu des dispositions des para-
graphes 1 et 2, le paiement d´une taxe n´est réputé
effectué qu´après l´expiration du délai dans lequel
il aurait dû intervenir, ce délai est considéré
comme respecté si la preuve est apportée à
I Office que la personne qui a effectué le paiement
dans un Etat contractant a rempli au plus tard dix
jours avant l´expiration dudit délai l´une des con-
ditions ci après:

a) avoir effectué le paiement auprès d´un établisse-
ment bancaire ou d´un bureau de poste;

b) avoir donné un ordre de virement, en bonne
et due forme, du montant du paiement à un éta-
blissement bancaire ou à un bureau de chèques
postaux :

c) avoir déposé dans un bureau de poste une
lettre portant l´adresse du siège de l´Office et
contenant un chèque visé à l´article 5, paragraphe
1, lettre d), sous réserve de l´encaissement de ce
chèque. L´Office peut inviter la personne qui a
effectué le paiement à en apporter la preuve, dans
le délai qu´il détermine. S´il n´est pas donné suite
à cette invitation ou si la preuve apportée n´est
pas suffisante, le délai de paiement est considéré
comme n´ayant pas été respecté.

*  La date de paiement est déterminée, en cas de débit,
d´un compte courant, selon les points 6.3 à 6.10 de la
réglementation applicable aux comptes courants (J.O.
n° 1/82. p. 16).



Wichtige Gebühren für euro-
päische Patentanmeldungen *

Important fees for European
patent applications *

Taxes importantes pour les
demandes de brevet européen *

1) Die zusatzliche Abschrift wird zusammen mit
dem Recherchenbericht ubersandt, wenn sie im
Erteilungsantrag (Feld XIII) angefordert und die
Pauschalgebuhr mit der Recherchengebühr ent
richtet wird.

1) An additional copy will be sent together with the
search report if requested in the Request for
Grant (Part XIII) and if the flat rate fee is paid
with the search fee.

1) Toute copie supplémentaire est envoyée con
jointement avec le rapport de recherche dans le
cas où elle est demandée dans la requêta en
délivrance (rubrique XIII) et où la taxe forfaitaire
est acquittée en même temps que la taxe de
recherche.



Beilage zum ABI 6/82 Isiehe auch Berichtigung in ABI, 7/82, S. 266)
Supplement to OJ 6/82 (see also Corrigendum in OJ 7/82, p. 266)
Supplément au J.O n° 6/82 (voir également Rectificatif publié au J.O. n° 7/82, p. 266)

2)

2)

2)



Gebühren für internationale
Anmeldungen

Fees for international
applications

Taxes pour les demandes
internationales

1) Wegen der Frist für die Zahlung dieser Gebuhren
vgl. ABI. 6-7/1979, S. 290.

2) Die gleichen Beträge gelten für die zusätzliche
Recherchengebühr.

3) Aufgrund des derzeitigen Standes der Rati
fizierung des PCT sind von der Versammlung des
PCT-Verbands noch keine Gebührenbetrage fest
gesetzt worden.

1) See OJ 6-7/1979. p. 290, regarding the time
limit for payment of these fees

2) The same amounts apply to the additional search
fee

3) Because of the current position regarding rati-
fication of the PCT, the Assembly of the PCT
Union has not yet fixed the amounts of these
fees.

1)  En ce qui concerne le délai de paiement de ces
taxes. cf. J.O. n° 6-7/1979, p. 290.

2) Les mêmes montants sont applicables à la taxe
additionnelle de recherche.

3) En raison de l´état actuel de la procédure de
ratification du PCT, l´Assemblée de l´Union PCT
n´a pas encore fixe les montants de ces taxes.



4) Der gleiche Betrag gilt für die zusätzliche Bear-
beitungsgebühr.
Zu entrichten ist jeweils der angegebene Betrag,
der sich für jede Sprache, in die der inter-
nationale vorläufige Prüfungsbericht vom Inter-
nationalen Büro der WIPO übersetzt werden muß,
nochmals um den gleichen Betrag erhöht
Wegen der Frist für die Zahlung dieser Gebühr
vgl. Regeln 57. 3 und 57.4 PCT

5) Die gleichen Betrage gelten für die zusätzliche
Gebühr fur die vorläufige Prüfung.

6) Wegen der Frist für die Zahlung dieser Gebuhr
vgl. ABI. 10/1979 S. 427

4) The same amount applies to the supplement to
the handling fee.
The amount payable in any particular case is the
amount indicated, increased by the same amount
for each language into which the international
preliminary examination report must be
translated by the International Bureau of WIPO.
See Rules 57.3 and 57.4 PCT regarding the time
limit for payment of this fee.

5) The same amounts apply to the additional pre-
liminary examination fee.

6) See OJ 10/1979, p. 427. regarding the time limit
for payment of this fee.

4)  Le même montant est applicable au supplément
à la taxe de traitement
Le montant à payer dans chaque cas particulier
est le montant indiqué augmenté d´autant de fois
ce montant qu´il y a de langues dans lesquelles le
rapport d´examen préliminaire international doit
être traduit par le Bureau international de l´OMPI.
En ce qui concerne le délai de paiement de cette
taxe. cf. les règles 57.3  et 57.4  du PCT.

5) Les mêmes montants sont applicables à la taxe
additionnelle d´examen préliminaire.

6) En ce qui concerne le délai de paiement de cette
taxe. cf. J.O. n° 10/1970, p. 427.



Gebühren, die an das EPA für interna-
tionale Anmeldungen bei Eintritt in
die "regionale Phase" zu entrichten
sind (Euro-PCT-Anmeldungen) 1)

Fees payable to the EPO for inter-
national applications upon commence-
ment of the "regional phase"
(Euro-PCT applications) 1)

Taxes dues à l´OEB pour les demandes
internationales lors du passage à la
"phase régionale" (demandes
euro-PCT) 1)

1) Vgl. Regel 104b und Artikel 150 Absatz 2 EPÜ,
wegen naherer Einzelheiten siehe Hinweise fur
PCT Anmelder, veröffentlicht in ABI 3/79, S.
110, 11-12/79, S. 479 und 9/80, S. 313.
Zah´ungen sind unter Angabe der europäischen
Anmeldenummer zu bewirken. die das EPA dem
Anmelder spatestens im Anschluß an die Ver
öffentlichung der internationalen Anmeldung
mitteilt und im Europaischen Patentblatt unter
Abschnitt 12 bekanntmacht. Ist dem Einzahler
diese Nummer bei der Zahlung noch nicht be
kannt, so kann er das PCT-Aktenzeichen oder die
PCT Veröffentlichungsnummer angeben.

2) Die Recherchengebuhr muß nicht entrichtet
werden. wenn der internationale Recherchen
bericht vom EPA, vom schwedischen Patentamt
oder vom Österreichischen Patentamt erstellt
worden ist Im ubrigen wird die in Artikel 157
Absatz 2 Buchstabe b des Übereinkommens vor
gesehene Recherchengebuhr fur internationale
Anmeldungen fur die ein Recherchenbericht
vom Patent und Markenamt der Vereinigten
Staaten vom japanischen Patentamt, vom
Staatlichen Komitee der UdSSR fur Erfindungen
und Entdeckungen oder vom australischen Pa-
tentamt erstellt worden ist. um ein Funftel herab
gesetzt.

3) Zum Zahlungstag der Prufungsgebuhr siehe
Artikel 150 Absatz 2 EPÜ sowie die Hinweise für
PCT Anmelder, veröffentlicht in den oben unter
Punkt 1 erwahnten Amtsblättern
Hat das EPA fur die internationale Anmeldung
einen vorlaufigen Prufungsbericht (Kapitel II PCT)
erstellt, so wird die Prüfungsgebühr um 50 %
ermäßigt (vgl. Regel 104b Absatz 5 EPU, Artikel
12 Absatz 2 Gebührenordnung)

4) Diese Jahresgebühr ist zu entrichten, wenn der
Eintritt in die "regionale Phase" unter den im
Hinweis für PCT-Anmelder in ABI. 11-12/79, S.
479 ff. genannten Voraussetzungen erfolgt;
siehe Punkt D 7 dieses Hinweises

1) See Rule 104b and Article 150, paragraph 2,
EPC. for further details, see Information for PCT
applicants, published in OJ 3/79, p. 110. 11
12/79, p. 479 and 9/80, p. 313 The European
application number should be indicated when
payments are being made; this number will be
communicated to the applicant by the EPO sub
sequent to publication of the international
application at the latest and will be published in
the European Patent Bulletin under Section 12 If
that number is not yet known to the applicant at
the time of payment, he may indicate the PCT
filing or publication number

2) No search fee is payable when the international
search report has been drawn up by the EPO. the
Swedish Patent Office or the Austrian Patent
Office Furthermore the search fee provided for
in Article 157 paragraph 2(b) of the Convention
is reduced by one fifth for international applica
tions on which an international search report has
been drawn up by the United States Patent and
Trademark Office the Japanese Patent Office,
the USSR State Committee for Inventions and
Discoveries, or the Australian Patent Office.

3) See Article 150 paragraph 2, EPC regarding the
due date for payment of the examination fee, as
well as the information for PCT applicants,
published in the OJ as mentioned above under
point 1.
If the EPO has drawn up an international pre
liminary examination report on the international
application (Chapter II PCT) the examination fee
is reduced by 50% (see Rule 104b, paragraph 5.
EPC and Article 12, paragraph 2 Rules relating
to Fees)

4) This renewal fee is payable if the commence-
merit of the "regional phase" takes place under
the conditions referred to in the Information for
PCT applicants published in OJ 1 1 12/79, p. 479
et seq.; see point D 7 of that information

1) Cf. règle 104ter et article 150. paragraphe 2 de
la CBE; pour plus de détails. se reporter aux avis
aux déposants PCT publiés dans les J.O. nos 3/79,
p. 110 (Corrigendum publié au J.O. n° 10/79, p.
443), 11-12/79, p. 479 et 9/80, p. 313. Les paie-
ments doivent être faits en indiquant le numéro
de dépôt européen que l´OEB communique au
demandeur au plus tard à la suite de la publica-
tion de la demande internationale et publie au
Bulletin européen des brevets à la section 1.2.
Si l´auteur du paiement ignore ce numéro au
moment où il effectue ce paiement. il peut in
diquer le numéro du dépôt PCT ou le numéro de
publication PCT

2) Il n´y a pas lieu d´acquitter la taxe de recherche si
le rapport de recherche internationale a été établi
par l´OEB, par l´Office suédois des hrevets ou par
l´Office autrichien des brevets. Par ailleurs la
taxe de recherche prévue à l´article 157. para
graphe 2, lettre b) de la Convention est réduite
d´un cinquième en ce qui concerne les de
mandes internationales pour lesquelles un rap
port de recherche internationale a été établi par
l´Office des brevets et des marques des Etats
Unis, l´Office japonais des brevets. le Comité
d´Etat de l´URSS pour les inventions et les dé-
couvertes ou l´Office australien des brevets

3) En ce qui concerne la date de paiement de la taxe
d´examen, voir l´article 150. paragraphe 2 de la
CBE ainsi que les avis aux déposants PCT publiés
aux J.O. mentionnés dans la note 1 et dessus
Si l´OEB a établi pour la demande internationale
un rapport d´examen préliminaire international
(chapitre Il du PCT), la taxe d´examen est réduite
de 50% (cf. règle 104ter, paragraphe 5 de la CBE
et article 12. paragraphe 2 du règlement relatif
aux taxes).

4) Cette taxe annuelle est due lorsque le passage à
la "phase régionale" est effectué dans les con-
ditions visées dans l´avis aux déposants PCT.
publié au J.O. n° 11 12/79, p. 479 s.; cf.
point D 7 de cet avis




